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AmmoTanusa: B crarhbe paccMaTpuBaeTCA MCIIOJH30BAHNE HCKYCCTBEHHOTO WHTEJJIEKTa B OOYUYEHUM IIE€PEBOLY
XYAOYKECTBEHHBIX TEKCTOB Ha mnpuMepe HoBesstbl I'm ne Momaccana «Ilsimka». ABTOPHI aHAJIU3UDPYIOT
OpEeuMYyIeCTBa U HEZOCTATKY MAIINHHOTO II€PEeBOZA, CPaBHUBAA pabOTBHI CTYAEHTOB, IPOMECCHOHATBLHBIX
nepeBogunKoB u Helipocereit (Google IlepeBomuuk, «Aumca»). Ormeuaerca sdhdexTuBHocTh MM mpu mnepemaue
00II1er0 CMBICJIA XYAOKECTBEHHOT'O0 IIPOM3BEAEHUA; MPU JajibHelleM paccMorpeHuu B VU -nepeBose OTCYTCTBYIOT
CTUJIMCTUYECKNE COOTBETCTBUSA, HE IIPOCJEKMBAIOTCS SMOIMOHAJbHBLIE M KYJbTYPHBIE OCOOEHHOCTH OpPHUTHHAJIA.
CrymeHuecKue II€peBOAbl, HECMOTPS HAa OINMNOKH, AEeMOHCTPUPYIOT TBOPUYECKHH IIOAXOI; MAIIWHHBIE BEPCUU
OTJINYAIOTCS IMTa0JOHHOCTHLI0 ¥ HETOYHOCTAMU. IloguepKMBaeTCA BAKHOCTh WHTEJIEKTYaJbHON aKTUBHOCTU
o0yuarmuxcs, mpegocreperas oT upeamMepHoi 3aBucuMocTu ot V. Ilpegiaraercsa TpexsTamHbIA IIJaH PaboOThI II0
MepeBOAy XYAOMKEeCTBEHHOrO0 TeKcTa. HOBM3HA WUCCIeNOBAHMS 3aKJIOuaeTca B paspaboTKe u ampobaruu
OPUTUHATIBHON METOAUKMN PAabOTHI C XYAOYKECTBEHHBIM TEeKCTOM. Kpome TOTO, BIEpBbIe MPOBEAEH CPABHUTEJILHBIH
aHaJIM3 He TOJBKO IIPO(eCCHOHANBLHBIX U CTYJeHUYEeCKUX Bepcuil mepeBoga HoBesibl I'm me Momaccana «IIwnimka»,
HO U UX COIIOCTABJIEHWE C Pe3yJbTaTaMU ABYX MPUHIMINAJHHO PA3HBIX OTE€UYECTBEHHBIX HEHPOCETEBBIX CUCTEM —
riaobansHOro cepBuca Google IlepeBogumnK U JIOKAJIBHON Mogeau «AJrca», YTO MO3BOJIMUJIO BEIABUTE cleluduyecKue
OrpaHMYeHUA KaKJoi us miatdopM npu pabore ¢ MMILIUIUTHBIMU KYJIbTYPHBIMU KOZAMU.

Kniouesrie cnoBa: V1V, mepeBoi XyJOKE€CTBEHHOTO TEKCTa, MAIIIUMHHLIN IEPEBOM, HEMPOCETH, XYI0KECTBEHHBIHN
TeKceT, I'u ge Monaccan.
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Beenenue

B Hacrosimee Bpems MCIOJb30BAHUE KOMIIBIOTEPHBIX
TeXHOJIOTHI B OOYyUYE€HWN U M3YUEHUUW WHOCTPAHHBIX S3BI-
KOB MTpaeT HEMAJIOBAKHYIO posb. Obpaliasch K crerua-
JINBWPOBAHHBIM CHCTEMaM MAIIMHHOTO IIEPeBOja U
HelpoceTsaM, 00yJaroIrecs: 9KOHOMAT BPeMs U MHTEJIJIEK -
TyaJbHbIE CUJIBI JJIsI IOHMMAHUS IIPOYUTAHHOIO HA WHO-
CTpaHHOM si3bIKe. Hepenko yyaruecs IIKOJ M CTYAEHTHI
BY30B IIPY BHINOJIHEHUY JOMAIIHUX 33aJaHWI, HAIIUCAHUU
IOKJIAZIOB, ped)epaToB M KYPCOBBIX pabOT obparrarTcsa K
Angexc-cranyy (YMHON KOJIOHKE C TOJIOCOBBIM ITOMOIITHU-
KoM) «Aummca», KoTopasd AeMOHCTPHUPYET BBICOKYIO OIlepa-
TUBHOCTH 00pabOTKM 3ampocoB, oOeclieunBasg MTHOBEHHOE
pefoCTaBIeHNe [JAHHBIX. DBeccrmopHO, pu IepeBofe
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TeXHUYECKUX ¥ HAYYHBIX CTATEeH C OZHOIrO sI3BIKA Ha JIPY-
rofl [aHHbIE MHCTPYMEHTHI MOTYT OBITH IIOJIE3HBI, IIO-
CKOJIBKY CPEAV TEXHUYECKUX U HAYUYHBIX TEPMUHOB HAJIM-
YeCTBYIOT OIHO3HAUHbIE ¥ KOTrHATHI. VHaAsd cuUTyanus
HabJIojaeTcsi B 00JIACTH TIEPEBOJA XYAOKECTBEHHBIX IIPO-
usBeneHMi. [laHHBIN THII TIepeBOAa, KaK M3BECTHO, TPe-
OyeT He TOJILKO TOYHOI Iepefadu COmep KaHusa, HO U BOC-
COBJaHUSA HCTETUKYU MCXOTHOTO TEKCTA.

WuTepec K WCIOIB30BAHUIO WCKYCCTBEHHOI'O WHTEJI-
nexta (M) npu mepeBoze ¥ 00ydYeHUU IIEPEBOAY C IIOMO-
mibio M B moJstHO#M Mepe OTpaKeH B COBPEMEHHBIX KCCJIe-
poBanmax. Tax, Wk. Cmumo wu II3. Beiizsun [18,
c. 15] nmpeasnarator mudpoByo Momeab 00yUeHNs IIEPEBOAY,
KOTOpas IIOCTPOeHA Ha MHTEJIEKTYaJIbHOI IaTdopme u
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Obyverrne nepeBogy XyA0KEeCTBEHHBIX TEKCTOB CTYACHTOB IPOQHIBHBIX (DAKYIETETOB

YUUTBHIBAET UeThbIpe KJIOUEBBIX acleKTa: IleJ O0ydYeHUs,
yueOHYI0 Cpeny, yueOHBIe Pecypchl U OIIeHKY OOydYeHU.
ABTOpHI moJiaraioT, uTo TexHosioruu VU moryT obsieryuts
TpaHCchOPMAIIO IIpErofaBaTesell U3 IIEPENAOIINX 3Ha-
HUS B OPTaHU3aTOPOB O0YUEHU A, CTYJEHTOB U3 IaCCUBHBIX
moJIydyaresiel B aKTUBHBIX CO3ZJATesel, a yIeOHONH Cpembl
M3 3aMKHYTOH B OTKPBITYIO.

B wuccnemoBanvu A.C. Boxkmu m B.M. Biasamxoit
IpeACcTaBJieHa METOAMKA IIepeBojia ¢ ucnosb3oBanuem U,
KOTopas BKJIIOYaeT B ce0s BOCEMb ITAIlOB: IOJATOTOBKA K
TIePeBOJy, OIpefesieHNe UX PYCCKUX SKBUBAJIEHTOB, BBHI-
TIOJIHEHVE TIEPEBOZIA «BPYUHYIO», CPABHUTEJILHBIN aHAIN3
CaMOCTOATENBHOIO TIEPEBOAA U IiepeBoxa Ha ocHoBe MU,
npumeHenne MW mia mocTpeqakTUpPOBaHUA IIEPEBOAA, 0-
CTHIKEeHIe MaKCUMAaJIBLHOI'0 KauecTBa IIepeBojia, OCYIIIECTB-
JleHre OOpaTHOM CBS3W, IIPOBEPKA Ha aHTUILIATHAT U CO-
OJtoleHre aBTOPCKUX Ipas [3].

10. JIan nu K.Ukao [16] onuceIiBaloT MHTErpamuio re-
HepaTtuBHoro VIl B rpaMMaTHUKO-IIEPEBOJHON METOH IJIA
TIOBBIIIIEHUSA BOBJIEUEHHOCTU YUAIMXCS U YJIYUIIEHUS pe-
3yJIbTATOB OOYUYEeHUsA II€PEBOAY. ABTODBHI IIPEAJIATaioT
IJIaH, KOTOPBIH coueraeT B cebe o0yueHUe I'paMMAaTHKe,
TepeBoYECKUe 3aZaHMs U OOPATHYIO CBA3b C IIOMOIIBIO
WM. B cratbe yTBep:KaaeTcs, uTo remepatuBHbiii 1M He
3aMeHdAeT yuuTesd, a HoBbIIaeT 3pPEeKTUBHOCTh I'paMMa-
THUKO-IIEPEBOTHOTO METO/[a, IIPEIOCTABIIASI OOIINPHEIN KOH-
TEeKCTYaJIU3UPOBAHHBIA  BBOX, auddepeHIInpoBaHHbBIe
yapaskHeHUs 1 oopaTtHyio cBsasb. C. Cio u ap., mpusHaBas
poabr MM B oOyueHuMUM IIepeBOLy, oOTMeuaioT, uro WU
YCIIEIITHO CIIPABJISAETCS C «IIOBEPXHOCTHBIMU» SISBIKOBBIMU
mpobJyieMaMy, HO He B COCTOSTHUY PEIIUTH 00Jiee CIIOKHBIE
JIMHTBUCTUYECKNE 3alauil, TaKue KaK CBA3HOCTH TEKCTa
[17].

KBok u 1p., cornamascsk, uro MU cmocobeTByeT yiryd-
IIIEHUI0 OTAEJIbHBIX ACIEeKTOB KauecTBa CTYAEeHUYECKOro Iie-
peBoza, YKa3bIBAIOT Ha HEOOXOAMMOCTH PasBUTHSA IIpodec-
CHOHAJIBHBIX KOMIIETEHIINI IEPEBONUUKOB, a TaKiKe KPHU-
TUYEeCKON rpamorHocTH B obsactu WW. B. Bymuxapmxo
CUHTAET, UTO McIob3oBanue VIV mpu mepeBose CHUIKAET
TBOPUYECKUI IIOTEHIIMAJ M CaMOCTOSTEJHHOCTH O00ydaro-
muxes [15].

0000111as1 TOUKY 3peHUSA PasHBIX aBTOPOB HA OOydueHUe
nepeBogy c¢ nmomoribio MM, A.Il. AnekcanapoBa paccMmar-
puBaeT KakK IPEUMYIIECTBa JaHHOTrO Imoaxoaa (ycoBepIleH-
CTBOBaHUE CPEACTB 00yUeHUs, ITOBBIIIIEHIe TOUHOCTH IIepe-
BOJA, JOCTYIIHOCTD U yIOOCTBO, aHAJIMTUKA HA OCHOBE JaH-
HBIX), TaK U IPO0JEMbI, CBA3aHHLIE ¢ BHeapeHuem WU B
00pasoBaTeJIbHLIN IIpoIiece (CHUMKEeHIe MOTUBAIINK 00yUa-
IOIIUXCA, YYBCTBO OECIIOKOICTBA, YXYAIIeHNe Ipodeccuo-
HAJbHBIX HABBIKOB, 3aBUCHUMOCTH OT TE€XHOJIOTHI ¥ Ip.)
[18, c. 226].

PesyabraTs

HNHTepec K mepeBoAy IIPOU3BEIEHUI XyI0KEeCTBEHHOM
JINTEPaTypbl ¢ MHOCTPAHHOI'O S3bIKA HA POJHOM 00YCJIOB-
JIEH CJIETYIONIMMU 00CTOATEIbCcTBAMU. [Ipy n3yueHun NHO-
CTPAHHOTO $3BbIKA MAUAAKTUUYECKYIO I[€HHOCTH IIPEACTaB-
JITIOT XYy/TOKECTBEHHBIE IPON3BEEHUS, CIYKAIIlIe UCTOU-
HUKOM S3BIKOBOTO MaTepraja (JeKCUYeCKOro, rpaMMaTH-
YeCKOr0, CTUJIMCTUYECKOr0), YTO MMeeT 0CO0YI0 MEeTOo[muue-
CKYIO 3HAUYMMOCTH [JIA OPraHU3aIuy y4eOHOTO IIpoIecca
KakK B 00I1e00pa30BaTe/JbHBIX YUPEKAEHUAX, TAK U B CHU-
cTeMe BBICIIIErO sI3bIKOBOTO 00pasoBaHusA. UTeHue Xya0rKe-
CTBEHHOH JINTEPATYyPHl HA WHOCTPAHHOM SI3BIKE CIIOCOD-
CTBYeT PACIINPEHUIO JIEKCUKOHA 00yUaloNXCs, YCBOEHUIO

KYJbTYPHO-UCTOPUYECKUX Ppeasnuii CTpaHbl H3y4yaeMOr'o
SIBBIKA, a TaKyKe (DOPMUPOBAHUIO JIMHI'BO-CTUJIUCTUYIECKON
KOMIIETEHIINY UYepe3 aHaJMW3 HaIMOHAJILHO-CIIenudrye-
CKUX SIBBIKOBBIX SBJIEHWH. M CIIONIB3ys POAHOU A3BIK IJISA
Iepefauy COAEPIKAHUSA TEKCTa, O0YUAIOIIHIeCa OIeHMBAIOT
€ro OrpOMHBIE PECYPCHI, YyUaTCA IIPABUJIBHOH JINTEPATYP-
HOM peun, UYTO INPEJCTAaBISETCA AaKTyaJbHBIM. 3aladu
HAIIIeT0 WCCJIeZIOBAHUS 3aKJIIOUAlOTCs B ciexylomem: 1.
Tlokasarh CTyJeHTaM PasHUILY MEXKIY II€PeBOAOM, BHITIOJ-
HeHHBIM U, 1 pa6oraMu Ipod)eCCHOHANBHBIX II€PEBOLYUN-
KOB. 2. YKasaTh Ha HEJIOCTAaTKU IIePEBO/]a MCKYCCTBEHHBIM
uHTEJUIEKTOM. 3. HamemwTs CTyZeHTOB HA TBOPUYECKUI
TIOAXOJ K IIEPEBOLAY, UCIOJIb3Ys aKaJeMIUUYecKre CJIOBApPU.
4. TlokaszaTe OOyJaIOIIMMCS NEPCIEKTUBY YyracaHus WH-
TeJIJIEKTa ¥ AYXOBHOCTHU IIPY IIOCTOSTHHOM HCITOJIB30BAHUY
nun.

Hna pocTmKeHUs IIOCTaBJIEHHBIX IeJiell crymeHTam 4
Kypca ObLIO IIPEeNJIOYKEHO IepeBecTd (PparMeHT XyLoKe-
CTBEHHOT'O TEKCTa; Jajiee CTYAEHTHI O3HAKOMUJINCH C pe-
3yJabTaTOM PaGOTHI MPOMECCUOHATLHBIX IEPEBOJUYUKOB M,
B BaKJIOYeHUe, CTYAEHTAM IIPOJEMOHCTPUPOBANIU IIE€pe-
Bogel MIU. Ilocne aHamusa MpPeJIOYKEHHBIX IJIA O3HAKOM-
JIEHUSI ¥ BHITIOJIHEHHBIX CTYJEeHTaMU BapHUaHTOB IIEPEBOJA,
OBLIY CZeJIaHbI BHIBOAKL.

s BBITIOJIHEHUSA IlepeBoja ObLIM BBIOPAHBI ABA IIpE-
JIOYKeHUs U3 Wu3BeCcTHOW HoBeibl I'm ge Momaccana
«IIemmkas: «La femme, une de celles appelées galantes, était céle-
bre par son embonpoint précoce qui lui avait valu le surnom de Boule
de suif. Petite, ronde de partout, grasse a lard, avec des doigts bouffis,
étranglés aux phalanges, pareils a des chapelets de courtes saucisses,
avec une peau luisante et tendue, une gorge énorme qui saillait sous
sa robe, elle restait cependant appétissante et courue, tant sa fraicheur
faisait plaisir a voir» [8, c. 202].

OTMeTuM, YTO IIPY IIPEIBaPUTEIHLHOM OIIPOCE OTHU CTY-
[EHTHI CKasasu, YTO He 3HAKOMBI ¢ TBopuYecTBoM Momac-
caHa, IpyTrue YUTAJIU eT0 HOBEJLIBI HAa PYCCKOM A3bIKe. Ile-
peo TeM KaK IPUCTYINTH K IIEPEBOAY, OOYydJaroIHecs
YCJIBIIIAMN KPaTKOe M3JI0KEHUE COLEP:KaHUA IIPOM3Bene-
HUdA, He BAaBasAch B nmogpodHocTu. HasBauue HOBEJIBI He
OBITIO 03BYUEeHO. BBIOOD JaHHBIX IPEIIOKEHNH HECTyUaeH.
B HuX HaIMYeCTBYIOT JEKCUUYECKUE eQUHUIILI, MMEoIIye
OIMHAKOBOE 3ByUaHUe B ABYX A3bIKax (galante — ramant-
Hasi, phalanges — ¢amnauru, appétissante — anmeTuTHAsN).
Kpome TOro, HAJIWYECTBYIOT E€IUHUITBI, TIEPEBOJ KOTOPHIX
6e3 cJIoBaps IPEJCTABIAET TPYIHOCTh AJISI O0yYAIOIUXCS
(gorge — ropJo, robe — po6a). Kpome Toro, nmerorcst Tpya-
HOIIEPEBOAMMEIe KOHCTPYKImu (avait valu le surnom, grasse a
lard, faisait plaisir a voir).

I'pynme cTymeHTOB OBLIO MIPEIJIOMKEHO IIEPEBECTU TEKCT
Ha PYCCKUI SI3BIK, OIMPAsCh HA MPHUOOPETEHHLIEC 3HAHUS U
KOHCYJIBTUPYSACH C aKaJeMUUYeCKUM (hPaHI[y3CKO-PYCCKUM
cinoBapém mop pemaknumeir B.I'. Taka, K.A. TanmwuHOit
(s1eKTpOHHOIT MIn OyMaskHOU Bepcueii) [5], 3arem mepese-
CTH 3TU CTPOKHU C IIOMOIILIO Helipocereil. IIpu mayueHun
SI3BIKA CTYIEHTHI, KaK IIPAaBUJIO, U3BJIEKAIOT WH(MOPMAIUIO
Ui TIepeBoja W3 Hedpocereii, OTCIOJa OLICTPOEe yracaHue
9HTY3Ma3Ma IPYU WCIOJb30BAHUU CJIOBAPEil, MPOIYCKU B
TIePeBOJie M3-3a He3HAHUA JIEKCUKU 1 MCKAKEHHBIN CMBICTI
TEKCTA.

Huke mpencraBieHbI TPY BapuaHTa IIEPEBOAA TEKCTA
CTYAEHTaMU.

1. Ta xeHII[UHA, KOTOPYIO MIMEHOBAJIN YUTHBOI, ObLIa
M3BECTHA CBOel paHHeHd IIOJHOTOM, CTOMBIIEH € Ipo-
sBuma Bynbp m3 cama. MajeHbkas, OKpyrjias Besfe,
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3acajieHHasA CBUHBIM CAJIOM, C OTEKIITMMU HAJIBIIAMU, CLAB-
JICHHBIMU B (hajlaHTaX, OJUHAKOBBIE IEIIOYKU KOPOTKUX
COCHCOK, C CBEpKaloIlleil U HAaTIHYTOU KOYKeil, OrpOMHOMI
TPYABIO, BRICTYHAOIEN U3-II0 ILIAaThS, OHA, OJHAKO, OCTa-
BaJIaCh IIPUBJIEKATEJIBHON U ...., TAK MHOTO CBEKECTU -
JIaJI0 €€ IPUATHOU AJIA TJIas.

2. WKeHiuHa, KOTOPYIO Ha3bIBaJIM TaJIaHTHOI, ObLIA
M3BECTHA CBOell paHHel .., KOoTopasd IpuHecsa ed (amu-
auio Bynws, cmasaHHBIN cajgoMm. MajieHbKasi, KpyrJad,
JKUpHAsA OoT OEKOHA C MajbllaMM, Pa3myThIMU B (halaHTax
KaK KOPOTKME COCUCKU, C MAJIEHLKOI CUAIOIIEH 1 CBEpKa-

OIIeH ... ¥ HANPAXKEHHBIE ..., KOTOPBIE ... ILIAThEe, OHA,
OIHAKO...
3. iKenmwuna, mposBaHHAsS KypPTU3aHKOHN .., IIOJY-

ynsa npossuiiie «KoMok cama». MajeHbKasi, ¢ KPYTJIBIMEA
ONYXIINUMHU TaJbIAMHU ... C BBIIUPAIOIAM TOPJIOM... He-
CMOTDS Ha €€ alleTUTHOCTD U IIYXJIOCTh Ha Heé OBLIO IPH-
SATHO CMOTPETb.

IIpoanasmaupyem TPYIHOCTH, C KOTOPBIMU CTOJIK-
HyJuch obyuarorimecsa. HecMoTps Ha CyIIleCTBEHHBIE Ce-
MaHTHUYECKUE M CTUJIMCTUYECKUE DACXOKIECHUS C OPUTH-
HAJIOM, JaHHbIe IIEPEBOAUECKYE PEIICHNS OTINYAIOTCS WH-
IUBULYAJIBHOCTHIO U CYO'HEKTUBHBIM BUIEHUEM OIKCHIBAE-
MOl TepOMHU HOBeJLIbI. TaK, B IIEPBOM IEPEBOE HAXOAMM:
«iKeHImHa, KOTOPYI0 MMEHOBAJU YUTUBOI»; BO BTOPOM:
«/KeHInHa, KOTOPYIO Ha3bIBAJIM TaJIAaHTHOW»; B TPEThEM:
«IJTa JKEeHIUHA M3 TeX, KOT0 Ha3bIBaJ KYPTU3AHKOM».
Hpyroii mpuMep, JAIOMINI BADUAHTHI: «C OTEKIIIUMHU I1aJIb-
IaMU», «C MaJbIAMU PA3AyTHIMUI», «C PACIIYXIITUMH aJb-
aMm».

JaHHbIE PABHOUTEHMS BO3HUKAIOT BCJIEACTBUE CYOHEK-
TUBHOI WHTEPIPETAIlNU TEKCTA IIePEeBOAYMKOM, KOTOPBIH
Ha IIEPBOM 3JTalle BOCIPUHUMAET €ro SMOIIMOHAJIBLHO, OPH-
EHTUPYSACH Ha COIEpyKaHre, a He Ha CTUJINCTUYECKNE OCO-
6enHocTu. KirtoueBbIMU (pbaKTOpaMu SIBJISIOTCS WHIWUBUIY-
aJbHOE MUPOBO33PEHUE, JUTEPATyPHAS SPYAULUSI U yMe-
HUE aHAJIN3UPOBATH ABTOPCKUI CTHJIb, SIIOXY U KYJIBTYD-
HBIH KOHTEKCT, UTO HEOOXOAMMO [AJIA COXPAHEHUS ayTeH-
TUYHOCTH IepeBoma. JJid MOCTUMKEHUS aleKBATHOCTHU ITe-
peBoma Tpebyercssi KOMILIEKCHBIN aHaJIU3 aBTOPCKOI'O
UIUOCTUJISA, NCTOPUKO-KYJbTYPHOTO KOHTEKCTA IIPOM3Be-
[EHWs, 4 TaKiKe IMOA00p JUHIBUCTUUYECKUX CPEICTB, dKBU-
BAJIEHTHBIX MCXOMHOMY TEKCTY B (DYHKI[MOHAJILHO-CEMAH-
THYECKOM U IParMaTUIEeCKOM acCIeKTax.

TunuuHoi OIMOKOM, MOMYIIEHHON CTYJeHTAMU IIPHU
TepeBojie, ABUJIOCH IIPMMEHEHNE IIOACTPOUYHOTO IIEPEBOAA
BMECTO IIOCTPOYHOTI'0, UYTO IIPUBEJIO K HAPYIIIEHUIO JIUTEPA-
TypHOI HOpPMBI. KaKk M3BECTHO, IIPU MOJACTPOYHOM IIepe-
BOJIe, KOTOPBIN ABJIsIeTCS OYKBAJIBHBIM IIEPEBOIOM, HE YUH-
TBIBAETCS JINTEPATYPHAS (POpMa, TOrma KaK ITOCTPOUHBIMN
epeBoi IepesaéT KaHBY COOBITHII CTPOKa 3a CTPOKOM, 1
CTPYKTYpa TEKCTA MOXKET MEHATLCS, He TePSAA CMBICIA.
Tak, Beipakenue «ronde de part out» GBLIO TOCJIIOBHO IIepe-
BEIEHO KaK «KpyTJias Be3Zie» BMECTO «OKpyTJas», «grasse
a lard» - «KupHas OT 6EKOHA», «TOJICTAd KAaK Cajio» BMe-
CTO «3aIJILIBIIAS JKUPOM>» .

K caepyromieii ommbKke B CTyAeHYECKHMX paboTax
MOKHO OTHECTHU IIepefavy TaK HA3bIBAEMBIX JIOMKHBIX APY-
seii mepeBomunka (cp.: plafond — aro me miadon, chiffon
— 910 He mu@doH, tablette — aro me Tabimerka). [Ipumepamu
MOT'YT CJIY?KUTH IIEPEBOABI TAKUX CJIOB, Kak «galant» — ra-
JlaHTHBIN, phalange — (amanra, gorge — ropso. B qammom
KOHTEKCTe HAOJNIOZAIOTCA  ciydam  uHTepdepeHINH,

BBI3BaHHBIE JIOMKHBIMU IPY3bAMU IEPEBOAUMKA: «IIPUHEC
el damMuiInioo», <«IaJIbllaMH, pPasAyTHIMU (DajlaHToi»,
«IIPO3BaHHAs TAJaHTHOW». Kak crpaBemimBO OTMeTHJIA
T.A. KazakoBa, XyI0KeCTBEHHBII II€PEBOJ IIPEICTAaBJIAET
0COOBIH BUJ MHTEJLIEKTYAJIBHON OeATEILHOCTH, KOTa IIe-
PEBOIUMK BHICTPAMBAET WH(MOPMAIVIOHHOE COOTBETCTBUE
MEXKIY SSBIKOBBIMU €UHUIIAMY S3BIKA OPUTHMHAJA U IIe-
peBozsIiero sisbika [6, c. 46]. IIpu sToM mEepeBOTUUK He
OTCTYIIaeT OT HOPM CBOEro fA3bIKA, HO CTapaeTcs Kak
MOXKHO OJmsKe OBITh K TeKCTy opuruHasa. Tak, riarosa
«valoir» B rpymie cJyoB «lui avait valu le surnom» He co-
XpaHAET CBOETO 3HAUEHUSA «CTOUTH», a Iepefaérca Ipo-
deccuoHamaMu Kak «e€ MPO3BAIM», «CTXKAIa € IIpo-
3BuIe» . CTygeHuecKre BApUAHTHI JIN00 COXPAHUIIN UCXO]-
HOe 3HAUeHUe CJIOBA (CTOUTH — CTOUBIIIEH ITPO3BUIIA) 0O
OBbLT HaliZieH He BIOJIHE yJAUYHBLIM SKBUBAJIEHT (IPUHEC eif
damuauio). Mbl BUAUM, UTO 3[1eCh He HAIEeH KOMIIPOMICC
MEXKIYy TOUHOCTHIO II€Pefadyy CMBICJIa U 3CTETUKOI Iiepe-
BOZA, Ha UéM HACTAWBAIOT VICCJIEJOBATEJIN.

Mge1 BmosHe corsacubl ¢ Muennem O.B. Tpybunoit o
TOM, UTO HEBO3MOJKHO IIOJIHOCTHIO TIEPeNaTh CTUJINCTIUE-
CKue U oOpasHble JJIEMEHTHI OPDUTHMHAJIA B CUJIy HAIWO-
HaJILHBIX 0COOEHHOCTEH KYJIbTYPhI M MEHTAJIUTETa Hapoza-
HocuTess A3bIKa [12, ¢. 2]. [y 9Toro nepeBoguuK mnpude-
TaeT K TeM CPEJICTBAM CBOETO I3BIKA, KOTOPBIE IOMOTYT UU-
TaTEeJ0 3PUMO IIPEJCTABUTH 00pas OMMCHIBAEMOTrO IIepCo-
Haxxka. Tak, cioBocoueTanme «grasse a lard» HEeBO3MOMKHO
IepeBecTy J[0CJIOBHO, TaK KaK 3HAUEHUS COCTABJISIOIITUX
€ro CJIOB «JKUPHAas, Cajio» He HAWIYT aHAJIOra B PYCCKOM
s3bIKe. IIONBITKY CTYAEHTOB OKA3aINCh HEYJAUHBIMU: «3a-
yajieHHasA CBUHBIM CaJIOM», «CMasaHHasa caysoM». IIpodec-
CHOHAJBI JKe HAILIM 06oJjiee yAAUHBIA BapUAHT «3aILIbIB-
mras JKHupoM» .

IIpomycK OTAeNbHBIX JIEKCUUECKUX eIMHUIL UJIN IEJIBIX
CTPOK B PACCMATPUBAEMBIX IPEIJIOKEHUAX CBA3AH C HEIO-
HUMaHUEeM KOHTEKCTa WM HeOPe)KHOCThIO W Hens30eXHO
BeIeT K CMBICJOBBIM MCKaykeHusaM. OJHAKO B psiie CJIy-
YaeB CTYAEHTAM YIAJIOCH JOCTUYb aJeKBaTHOCTH IIePeBoJia,
YTO AEeMOHCTPUPYIOT (hparMeHTHI, TaKkue Kak: «HecmoTpsa
Ha eé ammeTUTHOCTh M IIYXJIOCTb, HA HEeE ObLIO IPUATHO
cMOTpeTh», «OHa, OMHAKO, OCTABAJIaCh IPUBJIEKATEJIBHOM,
TaK KaK MHOT'O CBEYKECTH JeJIAJI0 €€ IMIPUATHON [IJIS IJIas».
CTyZmeHTb IPUIILIN K BBIBOAY, UTO AJIA TOTO, UTOOBI CIe-
JIaTh KaUeCTBEHHBIN II€PEBOJ XYIOYKEeCTBEHHOI'O TEKCTa,
cJelyeT He TOJIbKO TIATeJIbHO PaboTaTh CO SHAUEHUAMU
JIEKCUUECKUX €QUHUI], HO ¥ XOPOIIIO BJIAAETh CBOUM POI-
HBIM A3BIKOM. [[JIsT 9TOrO HAmO OOJBIIIE UMTATh XYIOMKe-
CTBEHHYIO JINTEPATYPY, KOTOpas oboraiaer He TOJBKO
CJIOBApHBLII 3amac, HO M PasBUBAET JYXOBHO.

IIpoanamusupoBaB BCE BapMaHTHI TIEPEBOJa, CPABHUM
UX C TeKCTaMu, n3BjieueHHbIMU 3 Google-mepeBoqunka u
«Anucel», K KOTOPBIM Yallle BCETO0 MPUOETaroT CTYEHTHI
[UIsT TIOHUMAHUS IpouYnTaHHOro: «KeHImHA U3 Tex, KOTo
Ha3bIBAJIN TAJAHTHBIMU, CJIABUJIACH CBOEI paHHE! IOJIHO-
TOM, 3a 4TO IoJiyumia mposBuine IIemmka. Masenbkas,
KpPyTJias, IMOJIHASA, ¢ MyXJBIMU TATLIIAMU, TEPEeTIAHYTHIMUI
damaHraMu, CJIOBHO TUPJSHIAMU KOPOTKUX COCHUCOK, C
OJiecTsAIel, yIpyroi KoyKeil, ¢ OTPOMHOI T'PYAbIO, BBIIU-
paroireil u3-Iox IJaThs, OHA TEM He MeHee 0CTaBaJjIacCh all-
MeTUTHOI U YKeJaHHOI — HaCTOJIbKO IPUATHA Oblyia eé cBe-
2KECTh» .

Ha mepBbIit B3TJIAL, JaHHBIN IIEPEBOI aIeKBaTHO IIepe-
IaéT CMBICJ TeKCTa, HO Ipu 0ojee IIPUCTAIHHOM
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Obyverrne nepeBogy XyA0KEeCTBEHHBIX TEKCTOB CTYACHTOB IPOQHIBHBIX (DAKYIETETOB

paccMOTpeHUN HAOII0Al0TCA JIEKCUUYeCKe U CTUJIMCTUAYE-
CKUe HeloueThl. B yacTHOCTH, OTMETUM HEKOPPEKTHBIU IIe-
PeBOJl IPUJIATATEeILHOTO «galante» (B 3HAUEHUM «IATAHT-
HBIH», 4YTO HE COOTBETCTBYET KOHTEKCTY), a TaK)Ke HeyJau-
Hble MeTadopuuecKue KOHCTPYKUUM ( «IHDJIAHABI COCH-
COK» BMECTO «CcBA3KH»). Kpome Toro, dpasa «myxJbre
aJIBIBI, IEPETAHYTEIE (DATAHTAMH» TEMOHCTPUPYET HAPY-
IIeHVe JIOTUKY ONMCAHUA, TOT/A KaK BAPDUAHT «IEPETAHY-
ThIE B CyCTaBax» ObLI ObI 00Jiee TOUHBIM.

BapuanTr, npenmoskeHHBIN <«Aumcoii», emé Oosee
M300MIyeT CMBICJIOBLIMU OITuOKamMu «sKeHIIMHA, OnHA U3
TeX, KOTO HA3bIBAIOT FAJIAHTHBIMU, CJIABUJIACH CBOUM DaH-
HUM IIOJTHOTEJIOCTHI0, W3-32 KOTOPOr'0 OHA ITOJIYUYWJIA IIPO-
sButne «IIpmmka». HeBpicokasi, OKpyrias co BceX CTOPOH,
JKUDHasi, KaK CaJio, C ONYXINVWMHU IIaJIbI[aMU, IEPETIHY-
TBLIMHU B CYCTaBaX, IOXOKUMM HA YETKU 13 KOPDOTKUX KOJ-
0acok, ¢ 6JiecTsAIel 1 HATAHYTOH KOXKell, C OTPOMHOM I'py-
[IbIO, BREIIUPAIOIIEH U3-TIOM IIJIaThdA, - OHA, OLHAKO, OCTaBa-
JIach alIeTUTHON M BOCTPEOOBAHHOM, HACTOJBKO IIPUATHA
ObLIIa €€ CBEIKECTh».

IIpu BHMMATEJIHPHOM M3YyUEHUM TEKCTA IEPEBOJA OTMe-
YyaeM TrIpaMMaTUYeCKHue, JEKCHUUYECKUe WM CMBICJIOBBIE
OomubKY («CJIaBUJIACh CBOMM DPAHHWM IIOJHOTEJIOCTHIO»,
«KUWPHAsi, KaK Caji0», «C OMYXIIUMH MAJbIAMU», «II0XO-
JK1e Ha YETKU U3 KoJI0acoK»). B cioBocoueTanuu «paHHENH
TIOJIHOTEJIOCTBIO» JOIIYIIIEHA CMBICJIOBAsI OIINMOKA; CpaBHE-
HUE «JKUPHas, KaK CaAJ0» HEIOIIYCTUMO, IIOCKOJILKY B PyC-
CKOM fABBIKE He CYILeCTBYET IIOZOOHOTO CpaBHEHUA (Cp.
«KUPHBIA KaK CBUHBS» ). B JaHHOM KOHTEKCTE JIUTEepaTyp-
Hble ITIE€PEeBOMUMKU MPEAIOUTIN <«3aIJILIBIIAS KUPOM>».
«OmyXIIrie TaIbIbl» ABISIOTCA IPU3HAKOM 0OJIE3HU U II0-
9TOMY B JAaHHOM KOHTEKCTE 9TO OIpenesieHue OoJiee yeM
HEYMECTHO; eT0 CJIeLYET 3aMEHUTh IPUJIATATEIBHBIM «ITYX-
JIBIE» .

He ciemyer orpumarhb, YTO TEKCThI, cosmanubie WU,
CTAaHOBATCS BCE Oosiee m 0oJiee COBEPIIIEHHLIMHU: OHU Xa-
PaKTEPU3YIOTCA JIOTUUHOCTHIO MBJIOKEHUA U BOCIIPUHUMA-
IOTCSI KaK TEeKCThbI, CO3JAaHHbIE YeJIOBeKOM. dwurasd, CTy-
IEeHTbl HEe 3aAyMBIBAIOTCS 00 aBTOPCTBE II€PEBEIEHHOrO
Texkcra. Ecim peub MaéT 0 XyOO0KECTBEHHOM TEKCTe, TO B
€ro TEepPeBO/ie [MOJIKHBI IIPOCJEKUBATHCA WHAMBUAYAJb-
HOCTH TIE€PEBOAYUKA, CTUJIUCTUUYECKUE IIPUEMEI -- TO, GJia-
rofapsa YeMy TE€KCT CTAHOBUTCS 6o0Jiee JYXOBHBIM, «0YeJIO-
BeUeHHBIM» . OOyYaOIIMCA CJIeAYeT ITOHUMAaTh, UTO TIepe-
BOJI, BHITIOJIHEHHBIH MCKYCCTBEHHBIM MHTEJIJIEKTOM, MOKET
OBITH KAUECTBEHHBIM II0 CTEIE€HUW IIepeJadyu CMbBICJIA, Of-
HAKO OH JINIIIEH YXOBHOCTY, MHANBULYAJIHHOCTU U OPUTH-
HAJILHOCTH aBTOpA.

CpaBHUBasA CBOM IIEPEBOALI C IEPEBOAAMU, BHIIIOJTHEH-
ueiMu Google u VI, cTymeHTHI yOeXKIar0TCH, HACKOILKO
HECOBEPIIIEHHBI WX IONBITKY IepefaTh Ha POLHOM S3bIKe
colep;KaHMe IIPOUMTAHHOTO TEKCTa Ha WHOCTPAHHOM
SA3BIKE C TOYKU 3PEHUs JIEKCUYECKOTO COAEPIKAHMUSA, CTHU-
JUCTUKU W IOCTOBEpPHOI mmepemaum cMmbicia. UM He yna-
JIOCh TepefaTh XYMOKECTBEHHOCTh ¥ 9MOIIMOHAJIHHOCTH
TEeKCTa OPUTHUHAJA, B UeM U 3aKJIOYaeTCs ONHA W3 IJIaB-
HBIX 3amad mepeBoja. IIperkae BCEro CTOUT MO3HAKOMUTDH
CTYIEHTOB C JIUTEPATYPHBIMU II€PEBOJAMHU, CHEJIAaHHBIMU
npodecCUOHANBHBIMY TepeBoOgYnKaMU. duTasa pasaudHbie
BapUaHTHI, CTYAEHTHI AOJIKHBI YOEIUTHCS, YTO CMBICJI IIPO-
YUTAHHOTO HEe MCKAKAETCs, HO KAXKIOMY U3 IIEPEBOTUNKOB
TIPHUCYIIle CBOE COOCTBEHHOE BHUEHWE OIMCHIBAEMBIX

COOBITHIT 1 06pPa30B, MOAOOD JIEKCMUECKUX CPEACTB BBIPA-
"KEeHUS, UTO IO3BOJISET IIePeNaTh MaJIeHIre HIOAHCHI TEK-
cra.

B mepeBome E.A. I'yacra maxomum: «iKeHinuHa — us
Yncja TaK Ha3bIBAEMBIX O0CO0 «JIETKOT'O ITOBENEHUS» - CJIA-
BUJIACH CBOEIl MPEeKeBPEMEeHHOI ITOJTHOTOM, KOTOpasi CTs-
'kasia el mpossumie «lIlermka»s. ManeHbkas, BCa Kpyr-
JIEHbKAsA, 3aILIBIBINASA JKMPOM, C IIyXJIBIMU MTaJbIaMU, IIe-
PETAHYTHIMU B CyCTaBaX HAIOLO0ME CBASKM KOPOTEHBKUX
COCHCOK, C JIOCHAIIEHCA 1 HATIHYTOM KOMKeil, ¢ HeoObAT-
HOIT I'PY/bI0, BBIJaBaBIIIEHCA MO/ IJIaTheM, OHA ObLiIa eIré
alIeTUTHA, ¥ 3a HEI0 HEMAJIO YBUBAJINCH, IO TaKOIH CTe-
MeHu pajgoBaja B3op eé cBexkecThb.» [10]. IlepeBox M. AG-
kuHoit: «Menimuua, cumeBIas pAAOM ¢ HUM, IIPUHAIJIE-
JKaJjia K YMCJIy 0co0 JIETKOTO IIOBEJIEHUSA U CJIABUJIACH CBOEH
ype3MepHOii AJiA eé Bo3pacTa IIOJHOTOM, 3a KOTOPYIO eé
nposBasiu IIeimkoii. ManenbKasa, Kpyrias, KaK map, 3a-
ILUTBIBIIAA JKUPOM, C IYXJIBIMU, IEPEXBAUEHHBIMU B CyCTa-
BaX IaJIbllaMU, HATTOMUHABIIINMY CBSA3KY KOPDOTEHBKUX CO-
CHCOK, C TYrOM W JIOCHSAIIeHCA KOMKeil, ¢ OrPOMHOII I'py-
b0, BRICTYIAIOIIEH IO ILIaTheM, OHA TeM He MeHee ObLiIa
BechbMa IIpUBJIEKATEIbHA U I0Jb30BAJIACh OOJIBIIIUM yCIIe-
xoM OJaromapsi CBoeil mpuBJIeKATeIbHOM cBeskecTr» [11].

V:xe Hauaso nepBoii ctpoku («La femme, une de celles ap-
pelées galantes» ) mokaspIBaeT PasHUILY B BOCIIPUATUM aBTO-
pamu peansHOocTH. E. A. I'vHeT mepeBomut «iKenmmmaa —
U3 YMCJIa TAK HA3BIBAEMBIX OCO0 «JIETKOTO IOBENEHUA...»
[9], a M. AGkuHna pacmmpsaer dpasy: «iHenmuna, cunes-
mraf pAZOM ¢ HUM, IPUHAAJEKaJa K YUCIY 0co0 JIETKOTO
noBenenud» [10]. OnuceiBas IIemmky, E.A. I'yHCT BBIOU-
paer oIpemeseHUs «MaJieHbKas, BCA KPYIJEeHbKasg», a
M. AGKrHa IIpeIIOYNTAET CPaBHEHUME «MajleHbKasi, KPyr-
Jlas, KakK Iap».

Pabora ¢ BEIOOPOM JIEKCUKM — HaWBaKHEHIIas 4acThb B
00yueHUM CTYIEHTOB XyAO’KECTBEHHOMY IiepeBoxy. B mam-
HOM CJIy4ae TaKyke CTOUT O0pAaTUTh BHUMAHWE Ha ITOJIMCe-
MUYHOCTE JIeKcuKu. Tak, B IpeAjaraeMoM TEKCTe CYIIe-
CTBUTEJIbHOE <«lesurnom» MOKeT OBITh IIEPEeBeleHO KaK
«MIMsi, TIPO3BUINE, HA3BaHWE, KJIUYKA, IICEBIOHUM>».
E.A. T'yHCT ucnosb3yeT «IIpos3Builie», a M. AOKuHA — «eé
mposBasw». VI3 BcexX BHAUEHWIH CYIECTBUTEJIHHOTO
«lagorge» (ropJio, TJIOTKa, rOPTaHb, IIEHKa, YIeIbe U AP.)
¥ CMHOHMMUYECKOTro psazxa (poitrine, mamelle, gosier, lar-
ynx, fente etc.) B cooTBeTCTBUU C KOHTEKCTOM 0O0JIBIIIE APY-
TMX ITOAXOMUT IIE€PEBOM «TPYAb» MPUUEM MMEETCS B BUILY
He rpyJHasa KJjeTKa (poitrine), a monounas sxenesa (sein).

T'nmaron «saillirs mmeer 3HaueHUsT «BBICTYIIATH, BBIZA-
BaThCs, BRIMUPATH». B TEeKCTe OpUruHAajia OH yIOTPEeOJIEH
B IPUJATOYHOM IIPEAJIOMKEHUH B IIPOIIEAIIIEM JINTETHHOM
Bpemenu (Imparfait). IlepeBogumku BBIOpaM IEPBOE U
BTOpO€ 3HAYEHWS, YIOTPEOWB WX B IIPUUYACTHOM 00OpOTE:
E.A. I'yHCT OTHAJ IpEAIIoUTeHe TPUYACTHIO IIPOIIIE/IIIErO
BpeMeHU HECOBEepIIIeHHOro BuAa (BbIgaBaBIIeHcA), a
M. AGKuHa — MPUYACTUIO HACTOSAIIETO BPEMEHU HEeCOBep-
IIeHHOro Buja (BeICTymamoIieit). I mepBoe, 1 BTOpoe 3HAa-
YeHUs HEe MCKayKalOT CMBICJIa TeKcTa. B maHHOM ciyudae
YMeCTHO BCIOMHUTH cjioBa B. IlacTepHaka: «cxoncTBo Ie-
PeBofia ¢ TIOAJUHHUKOM JOCTUTAETCS KMBOCTHIO U €CTe-
CTBEHHOCTBIO POAHOTO sI3BIKA» [1iuT. mo: 3, c. 128]. B pac-
CMATPUBAEMOM TEKCTE MMEIOTCS JBA CJIOBA, COOTBETCTBYIO-
e PYCCKOMY CYII[eCTBUTEJIBHOMY «CaJo» - «suif» u
«lard», B cimoBocoueranusax «Boule de suif», «grasse a
lard» cmaoBaps Le Petit Robert [13] maér ciemyromue
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onpenenenus: suif, m — graisse fondue (Tomnénsrit :Kup),
lard, m — graisseferme (TBépasiii sxup). [BoiiHOE yIIOTPEG-
JIeHWe B TEeKCTe OpUIMHAJIa CJIOB-CHHOHWMOB YCHJINBAET
CMBICJIOBYIO HATPY3KY U 3PUTEIBHOE BOCIIPUSATHE CYOHEeKTa
KaK 4ero-To OueHb KUPHOTo. IlepeBogunky n30eraioT Tas-
Tosioruu, 3ameHuB «Boule de suif» mHa «Ilbimky», a
«graisse a lard» Ha «3aIIBIBIIYIO KHPOM>» .

Paborasa ¢ (ppaHIy3CKO-PYCCKUM CJIOBApEM, CTYIEHTbHI
HAXONAT 3HAUEHUs MPUJIATaTeJILHOTO «inorme» - OrpoM-
HBIl, OOJIBIITYIITN, TPOMAaAHbII, KOJIOCCAJBHbIN, BeITUKUI U
Ip. ¥ IpeIJaraloT CBOM BAPUAHTHI, COUETAIOIIHIECs C CyIIle-
CTBUTEJILHBIM «lagorge»: GoJblasi rpyab, OrPOMHAS IPY/Ib.
Taxoe ke coueranue naér M. AOkuHA («C O'POMHOI Tpy-
Ibi0»), B To BpeMs Kak E.A. I'yHCT mcmosbsyeT coueraHue
«HEeOOBATHASA TPYAb». Bce CTymeHTHI IepeBesu IIpHJara-
TeJIbHOE «appétissante» KaK «aIllleTUTHAS», YTO COBIIAJAET C
nepeogoM E.A. I'yHCTa U He KOPpPEIUPYET C IPWIaraTesb-
HBIM «IIpUBJIEKaTeJbHasA» B mepeBoge M. AOKUHOI.

Ha HauanbHOM 3Talle CTyAEHTaM TPYOHO OOBEKTUBHO
OITEHUTDb, KAaKOH IepeBo/I JIydllie, JOCTOBEPHEE, ITOCKOIbKY
cMmbIca nepenaH BepuHo. Kak ormeuaer B.H. Komuccapos,
«KPUTHUYECKAaA OIEHKA MOXKET ObITH OIIPOBEPTHYTA APYTOit
KPUTHYECKOH omeHKoi» [7, c. 56]. Hamm yxe ormeua-
JIOCh, UTO IIPU II€PEBOMEe XYIOXKECTBEHHBIX TEKCTOB C Of-
HOTO SI3bIKa HAa JPYroii Ba)XHO YUMTHLIBATH HAITMOHAJIBHBIE
0COOEHHOCTU HAPOMOB, TOBOPAINNX HA 9TUX s3bIKax. [Ipu-
MEpOM TOMY MOJKET IIOCHYKUTDH IIePeBOJ] HasBAHUS HO-
Besibl «Boule de suif» - «IIbimika». Ecim GbITH TOYHEIM,
10 «Boule de suif» - 970 1MIApKMK M3 TOMIEHOrO caja, KUp-
HBII U JIOCHSAIIIUICS, TOTAA KaK «IIBIIIKA» -- 9TO H3ejue
U3 TecTa, OBIITHOE U PBIXJoe, JobuMoe Osrogo Ha Pycwu.
Ho, Kak m3BecTHO, y PasHBIX HAPOAOB CBOE COOCTBEHHOE
IpeACTaBIeHNE O TeX WX WHBIX IIpeaMeTax W SBJICHUSAX,
OSTOMY PYCCKOMY UYeJIOBEKY Jierue CPaBHUTH IIOJIHYIO
JKEHIIUHY C IIBIIITKOM.

B mesrom paborta co cioBapéM U aHAJIN3 JIUTEPATYPHBIX
ePEeBOOB MPUBJIEKAIOT CTyAeHTOoB. O0yUaroIuecs mpuxo-
IAT K BBIBOAY, UTO B apceHajie TepPeBOAUYMKA HMEeeTCs

OTPOMHBIN 3amac IepeBOAYECKUX TpaHcHOpMAaIuil, KOTO-
PBIe IOMOTAIOT eMY IIepeJaTh 3aMbIices aBTopa. CrymeHTam
caenyer HanoMHUTH cjoBa B.Il. BeauHckoro o mpasuiax
TepeBofia XyI0KeCTBEHHBIX ITPOU3BEIEHUH: UTOORI «IIepe-
JIaTh IyX IIEPeBOAMMOrO IIPOM3BEIEHMs, HANO CleJIaTh TaK,
Kak ObI Hamucaj ero Imo-pycCKU caM aBTop» [IuT. mo: 2,
c. 67].

BriBognr

Taxum o0pasoMm, mpu OOYUYEHUU CTYAEHTOB XYHOXKe-
CTBEHHOMY IIEPEBOLY HEOOXOAVWMO IIPMMEHEHWe YKal3aH-
HBIX BBIIIIe TPEX 3TAIIOB, 4 MMEHHO: IIEPEBOJ] TEKCTA IIPU
nomortu VIV, 3HaKOMCTBO € IepeBOZaMU JINTEPATYPHBIX
TIEPEBOSUYMKOB U CaMOe T'JIABHOE — TBOPYECKAS CaMOCTOSA-
TeJbHAsA paboTa IO Iepefade CONEPIKAHMSA TEKCTa C UHO-
CTPaHHOTO Ha PomHO# A3bIK. Ha HauanbHOM sTame o0yue-
HUA CTYAEHTHI IToJ1araoT, uro VI 6osiee TOYHO BHITIOJIHSAET
IepeBo II0 CpaBHEHUIO ¢ nX paboramu. Ho, cpaBHUuBasA Iie-
pPeBoAbI IPOECCHOHAJIOB C II€PEBOJAMHU, BHIIOJHEHHBIMU
WU, onu yOe:xaaroTcsi, YTO MOJHOCTHIO II0JIaraThCs Ha Ma-
IIMHHYIO BEPCUIO HEIleIecoo0pasHo.

ABTOMAaTHM3UPOBAHHEIN NIEPEBO/], KAK BUIHO, JIMIIH Ya-
CTHYHO COOTBETCTBYET TEKCTY OPUTHMHAJA, IIOCKOJBKY OT-
JaeT MPEeJIIoUTeHre O0IIeyIOTPEOUTENBHBIM JIEKCUYECKIM
3HAYEHUSAM, UTHOPUPYS IIOJINCEMUYHOCTE 1 He BCET/Ia yUu-
THIBasl STHOJIMHTBUCTUYECKKE 0COOEHHOCTHU A3bIKa. Ha oc-
HOBe IIPOBEJEHHOTO aHAJNM3a CTYIEHTHI IPUXONAT K BbBI-
BOIY, UTO B YCJIOBUAX BHemapeuus VIV B mepeBOmUECKYIO
IeATEJIbHOCTb CYII[EeCTBYET BEPOSTHOCTb WHTEJLIEKTYAaJlb-
HOU IIaCCUBHOCTHU OOydamInuxcsa. B cBs3u ¢ 3TUM oTMeua-
eTcs HeoOXOAMMOCTb CUCTEMATIUYECKOHM PaObOThI IT0 YTEHUIO
KaK Ha POJHOM, TaK M HA MHOCTPAHHOM fA3BIKE, HAIIPAB-
JICHHO He TOJILKO Ha paCIIMpeHUe JEKCUUEeCKOro 3amaca,
HO ¥ Ha Pa3BUTHE HMOIMOHAILHBIX U MHTEJUIEKTYAJIHHBIX
pecypcoB o0ydaroniuxcs, (GOpMUPOBaHUE JINTEPATYPHOT'O
BKYycCAa.

KondmukT naTepecos

ABTOpBI JEKJAPUPYIOT OTCYTCTBUE ABHBIX U IIOTEHIIM-
aJbHBIX KOH(M)JIMKTOB HMHTEPECOB, CBSSAHHBLIX C ITyOJIMKA-
el HACTOAIIEN CTaThU.
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Abstract. This article examines the use of artificial intelligence in teaching literary translation using Guy de
Maupassant’s novella “Boule de Suif.” The authors analyze the advantages and disadvantages of machine
translation, comparing the work of students, professional translators, and neural networks (Google Translate,
Alice). Al is noted to be effective in conveying the general meaning of a literary work; upon further examination,
the AI translations lack stylistic consistency and fail to capture the emotional and cultural characteristics of the
original. Student translations, despite errors, demonstrate creativity; machine translations are characterized by
formulaic and inaccurate approaches. The importance of students’ intellectual activity is emphasized, while
overreliance on Al is cautioned. A three-step work plan for literary translation is proposed.
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